
Ян Луцзя закончил все дела в секте Пути Сабли и вместе с остальными завербовал на свою
сторону множество людей. Затем он отправил их в мир Лонг Гуана, на один из его островов,
где они могли пока построить себе дома. "Я должен отправиться в секту Могилы Сирин. Все
они - женщины, а значит, могут стать потенциальными жертвами того, кем был этот Темный
Исполнитель", - думал он, летя по воздуху в направлении их секты. Тем временем Лань
Минъюэ, сидевшая в зале мастера секты, мрачно смотрела на него. "Неужели они еще не
ушли? Я же говорила тебе, что, кто бы они ни были, им запрещено входить в секту, если они
мальчики, кроме старшего брата Дум Гая!"

Заместитель сект-мастера как-то странно смотрела на Лань Минъюэ. Она и представить себе
не могла, что Лань Минъюэ сделает исключение для мужчины, но сейчас она это сделала. Для
нее это было в новинку. Более того, Дум Гай ее очень заинтриговал. Хотя она знала, что он
силен, Лань Минъюэ не должна была легко поддаваться ему без причины. "Минъюэ, они из
Автономного Региона. Более того, они сами Святые Короли, ученики пикового Святого Короля
из этого региона. Мы не можем вот так просто обидеть их. Давайте сначала посмотрим, что
они задумали", - ответил заместитель сект-мастера. "Хорошо, давайте сделаем по-вашему.
Позовите их сюда. Если они попробуют что-нибудь смешное, я им сразу покалечу члены!" Ян
Луцзя вдруг почувствовал покалывание между ног. "Почему мне кажется, что то место, куда я
сейчас иду, очень опасно?"

Заместитель сект-мастера вздохнула в ответ. Она лишь кивнула головой и попросила
старейшин проводить этих трех святых королей в зал мастера секты. "Вы действительно
считаете, что в нашу секту можно пускать мужчин в таком виде?" - спросила одна из
старейшин, направлявшаяся к воротам. "Я думаю, что это немного неуместно, верно? Хоть у
них и есть сильная поддержка, но мастер секты сама должна быть достаточно сильна, чтобы
отбиться от любых врагов!" "Я тоже так думаю. Однако они из загадочного автономного
региона, о котором мы почти ничего не знаем", - ответил другой старейшина. "В любом случае,
давайте просто последуем желанию мастера секты и впустим их". "Верно. Мы не должны быть
категоричными и медлить с их входом, раз уж мастер секты сама отдала приказ", - согласился
другой старейшина, когда они направились к воротам.

"Простите, сколько нам еще ждать, прежде чем мы сможем встретиться с мастером вашей
секты?" - с улыбкой спросил молодой человек, обладающий аурой серафима, у женщин,
охраняющих ворота. "Ух! Если бы не терпение нашего старшего брата, мы бы уже сравняли
вашу секту с землей и поимели бы вас всех..." "Закрой рот, Хай Тао. Я не просил тебя
говорить", - оборвал его юноша, не дав закончить фразу. "Мы пришли сюда, чтобы просить
руки мастера секты. Мы пришли сюда не для того, чтобы удовлетворить ваши личные желания.
Если вас что-то не устраивает, возвращайтесь к нашему хозяину". �����e���ѵ��.c�� "Старший
брат Мин Цзэ! А вдруг она не примет твою просьбу?!" "Примет, младший брат. Я давно знаком
с их мастером секты, красавицей, которая когда-то потрясла весь Второй регион. Если я смогу
жениться на такой красавице, как она, это будет считаться одним из лучших достижений в
моей жизни".

"Старший брат, я здесь не для того, чтобы играть с тобой. А вдруг ей не нравятся мужчины,
которые относятся к женщине как к достижению? Знаешь, иногда они бывают разборчивы в
выборе. Будь осторожен в своих словах, старший брат", - прервал Цай Хун фантазии Мин Цзэ,
на что получил лишь насмешку от последнего. С другой стороны, Цай Хун не стал обращать на
него внимания и просто проигнорировал этого старшего брата. Хотя и казалось, что он
постоянно хочет насолить Мин Цзэ, но, когда бы он ни говорил, это всегда была правда, на
которую Мин Цзэ нужно было обращать внимание. Из них троих самым ясным умом обладал
Цай Хог, который практиковал Путь Разума. Его интуиция, понимание и логическое мышление
были намного лучше, чем у обоих, потому что последние практиковали Путь Духа или Души,



сосредоточившись на совершенствовании и укреплении своего духа. ƒ�������o�e�.c��

Хай Тао продолжил: "Хм! Младший брат Цай Хун, ты недооценил обаяние старшего брата! Ты
просто завидуешь его успехам, ведь мастер всегда хвалит его. Тебе лучше отказаться от мысли
заменить его в сердце мастера, младший брат". Цай Хун закатил глаза на Хай Тао, который был
"фанатиком" их старшего брата. Сколько бы он ни приводил доводов, этот Хай Тао всегда
отнекивался, как свинья, которая умеет лаять. "Откройте ворота для наших гостей!" - раздался
с другой стороны ворот звучный голос старейшины. Услышав это, Минг Цзэ усмехнулся и тут
же сменил улыбку на приветливую, как только увидел трех старейшин, идущих к нему в
сопровождении. Затем он шагнул в ворота, за ним последовали два его младших брата.

Взгляд Хай Тао был прикован к телу старейшин - все они были стройными и не имели плоской
груди. Внимательно, словно копая яму на земле, он попытался применить технику
прощупывания, но Мин Цзэ остановил его прежде, чем он успел это сделать. "Младший брат,
это слишком грубо с твоей стороны", - предупредил Мин Цзэ, бросив на Хай Тао острый взгляд.
Тем временем Цай Хун оглядел секту и понял, что в ней действительно одни женщины.
"Значит, секта под названием Секта Могилы Сирин действительно существует, и в нее могут
попасть только женщины. Интересно, как эти дамы попали сюда?" Старейшина, хотя и
испытывала давление от того, как Хай Тао смотрел на нее, но, глядя на Цай Хун, которая,
казалось, не обращала внимания на женщин, улыбнулась. "Да, дорогая гостья. Это
действительно секта для женщин. Мужчинам вход сюда запрещен. Сегодня мы нарушаем
правила, потому что так сказала мастер секты. Ее слова - это наши правила".

"Похоже, что ваш мастер секты все еще боится нас, да? Ведь секта Могилы Сирин, насколько я
знаю, еще новичок в этом пустынном регионе", - ответил Минг Зе. "Где она сейчас?" "Этот
человек знает нашего мастера секты?" - обратился один из старейшин к двум другим. Те лишь
кивнули в ответ. Было очевидно, что этот человек знает о хозяине секты. Иначе он не стал бы
нагло заявлять, что хозяин секты до сих пор его боится. "Мы пришли проводить вас, дорогие
гости, в зал хозяина секты. Пожалуйста, следуйте за нами", - сказала другая старейшина,
направляясь к месту назначения. Трое мужчин лишь на секунду посмотрели друг на друга,
после чего последовали за старейшинами. С другой стороны, Цай Хун чувствовал, что это
путешествие окажется бесполезным. Он чувствовал, что ему нужно бежать. Иначе его жизнь
окажется под угрозой.

"Старший брат Мин Цзэ, не произноси лишних слов. У меня такое чувство, что в нашей
сегодняшней поездке есть что-то опасное. Будь осторожен". "Хм! Хотя ты и культивируешь
Путь Разума, я не стану слушать твои предостережения. Зачем мне вести себя сдержанно в
присутствии этой женщины? Я знаю ее с самого детства. Его отец и наш хозяин - близкие
друзья. У меня нет причин вести себя перед ней как свинья. Более того, мой хозяин уже
поклялся ее отцу, что мы станем парой". Цай Хун потерял дар речи. Он не знал, что их история
началась еще в детстве. Хотя он и догадывался о причине такого поведения старшего брата, но
не ожидал, что она окажется настолько широкой. "Старший брат, все же это недостаточная
причина, чтобы расслабляться. Ты же меня знаешь, у меня есть предчувствие, что нас троих
ждет что-то опасное!" Цай Хун все еще предупреждал.

Хай Тао с самодовольным видом перебил его: "Младший брат, ты все такой же осторожный,
как и раньше. С таким отношением ты не найдешь себе девушку". Цай Хун проигнорировал
его, глядя на смеющегося Минг Цзэ. "Только не говори, что я тебя не предупреждал". Когда
они оказались перед залом мастера секты, на лице Мин Цзэ появилось предвкушающее
выражение. "Наконец-то я снова встречусь с тобой, Лань Минъюэ. Не хочу больше ждать
несколько лет", - подумал он. "Позвольте мне еще раз полюбоваться вашей красотой.
Несомненно, ты стала более зрелой, чем прежде. Жду не дождусь, когда смогу спать с тобой в



постели. Аххх!" "Войдите", - раздался холодный голос из зала секты.

http://tl.rulate.ru/book/81306/3156392


